
        
            
                
            
        

    
	Ч. ОЙДОВ

	 ТӨРСӨН ӨДӨР
(3 бүлэг, 6 үзэгдэлтэй жүжиг)

 

	“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ч. ОЙДОВ : ЗОХИОЛУУД – 1” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


ТӨРСӨН ӨДӨР

	 

	Энэ жүжгийг Японы империализмыг эсэргүүцсэн 1945 оны чөлөөлөх дайнд оролцсон манай алдарт армийн дайчдын тухай сэдвээр 1946 онд бичээд, мөн ондоо Улсын хөгжимт-драмын театрт тоглон, улмаар «Цог» сэтгүүлийн 1946 оны № 8—9-д, Ч. Ойдовын 1957 онд хэвлэгдсэн «Жүжгүүд» хэмээх түүвэрт хэвлэгджээ.

	 


Тоглогчид

	Хурандаа Амгалан

	Уртнасан — Амгалангийн охин, оюутан

	Лут — Шинэ цэрэг

	Найгал — Залуу дэслэгч

	Батсүх — Баян хуурч байлдагч

	Штабын дарга

	Нэгдүгээр байлдагч

	Хоёрдугаар байлдагч

	Оюунгэрэл — Өвөр монгол охин

	Өвгөн — Өвөр монгол

	Япон генерал

	Япон офицер

	Хятад төлөөлөгч

	Панов

	Холбоочин

	Өвөр монгол эмэгтэй

	Гуйлгачин

	Япон цэргүүд



	
НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Тайван цагийн ангийн штабын дэргэд таримал модтой тохилог сайхан ажээ.

	Хөшиг нээхэд

	Дэслэгч Найгалын салаа жагсаалын сүрлэг дуу дуулсаар ирэв.

	Дэслэгч "Дор оо!" (гэдэг команд өгч сул зогсоов).

	(Хурандаа ирэв)

	Дэслэгч — Дуулж бай, номхон! Зэрэгц дундаа. Нөхөр хурандаад, дэслэгч Найгалын салаа штабын харуулд ирээд байна?

	Хурандаа — Болно! Нөхөд байлдагчид сайн байна уу? (Жагсаал) сайн гэж хариулав.

	Хурандаа — За нөхөр дэслэгч, ажил чинь ямар байна? Зөвлөлт Холбоот Улсын сайхан хотод сургууль хийж байдгаас ондоо байгаа биз.

	Дэслэгч — Ажилдаа дадаж байна, нөхөр хурандаа. Анхандаа ч баахан тэвдэж байлаа шүү.

	Хурандаа — (Инээж) Ээ дээ нөхөр дэслэгч ээ! Юу хэрэглэе гэвэл бэлэн, эрдэмтэн багш нарын алган дээр бөмбөрөөд, зуны цагт Крым, Хар далай, Дундад Азид очоод, мөн ч сайхан байгаа биз.

	Дэслэгч — Яриа юу байх вэ дээ, нөхөр хурандаа одоо түүнийгээ санахад мөн ч сайхан санагдах юм.

	Хурандаа — Би ч таны төгсөж ирсэн Калинины морин цэргийн сургуульд залуудаа суралцсан юм. Тэр цагт Тверийн морин цэргийн сургууль гэж байсан юм. За нөхөр дэслэгч ажиллаад л байх хэрэгтэй. Өнгөрсөн хээрийн сургуульд та хайгуулын үүргийг сайн гүйцэтгэсэн. Ер нь хайгуулын ажилд голчилж суралцсан биз?

	Дэслэгч — Тийм ээ, нөхөр хурандаа, би хайгуулын ажилд мастер болох гэж их оролдсон юм.

	Хурандаа — Мартсан, танай салаа хэр олон шинэ цэрэгтэй вэ?

	Дэслэгч — Хагас нь шинэ.

	Хурандаа — Харуулаа сайн шалгасан биз?

	Дэслэгч — Сайн шалгасан, нөхөр хурандаа.

	(Хурандаа харуулыг шалгаж үзэв, цөм сайн гарна, хамгийн эцэст Лутыг шалгав)

	Хурандаа — Та шинэ цэрэг үү? Сургуульд явж байсан уу?

	Лут — Тийм ээ, нөхөр хурандаа, би шинэ цэрэг. Ер нь сургуульд явж байгаагүй, хөдөөгийн хүн.

	Хурандаа — Буугаа яагаад арчаагүй юм бэ?

	Лут — Арчсан, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Арчсан буу ийм байдаг юм уу?

	Лут — Үгүй, энэ чинь тийм байх ёсгүй юм (түгдэрч). Одоо яасан юм бол доо.

	Хурандаа — Үгүй, энэ ч гэх юмгүй нөхөр байлдагч та буугаа арчаагүй байна, одоо бушуухан арч!

	Лут — Мэдлээ нөхөр хурандаа, тушаал, одоохон арч! 

	Хурандаа — Яв! (Лут явав)

	Хурандаа — Зогс, нөхөр байлдагч, та юунд доголоод байна вэ?

	Лут — Зүгээр нөхөр хурандаа, миний өсгий дээр эвэр ургачихсан юм. Тэгээд эвгүй гишгэчихээр өвдөөд байдаг юм.

	Хурандаа — Гутлаа тайл!

	Лут — (Дургүйцэн) Гутал тайлахаар тун их өвддөг юм, яадаг билээ нөхөр хурандаа!

	Хурандаа — Тайл! (Лут тайлав) Хэ. Хөлөө ингэж ороодог юм уу? Наадах чинь холгочихсон юм шив дээ, танд хөлөө яаж ороодгийг зааж өгөөгүй юм уу?

	Лут — Зааж өгсөн.

	Хурандаа — Тэгээд?

	Лут — Өглөө босохдоо нөхдөөсөө хожимдох гээд яарахдаа... (гэтэл)

	Хурандаа — Яаж яваад хөлөө холгочихсон юм бэ? 

	Лут — Саяхан нэг явган марш хийхэд холгочихсон байна билээ.

	Хурандаа — Гутлаа өмс!

	(Лут хөлөө ороож эхлэв)

	Хурандаа — Буруу байна, нөхөр байлдагч аа, ингэж ороо! (гэж өөрөө ороож өгнө) Ашгүй наадах чинь эдгэж байгаа юм байна. Ингэж ороож бай.

	Лут — Мэдлээ, нөхөр хурандаа. Үүнээс хойш ингэж ороож байя.

	Хурандаа — Ер нь цэргийн хүнээс өдөр бүр шаардаад байдаг энэ мэтийн олон жижиг зүйл хэзээ нэг цагт заавал хэрэгтэй байдаг юм. Таныг хөлөө зөв ороож сур гэж шаардаж байсан уу?

	Лут — Сургадаг байсан, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Та түүнийг биелүүлэхгүй учраас биеэ гэмтээж байна. Үүнээс хойш юм бүрийг дүрмийн шаардлага ёсоор ажиллаж бай! Мэдэв үү?

	Лут — Мэдлээ, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Яв!

	(Лут явна)

	Лут — (Нөхдөдөө) Ээ дээ бас муухай юм боллоо доо. Тасгийн даргыг буугаа арчсан уу? гэхэд нь юунд арчсан гэж мэхэллээ. Буугаа арчсан бол юунд ийм хэрэг гаргах вэ. Над шиг ингэж хурандаагаараа хөлөө бариулдаг шившигтэй цэрэг гэж ер нь байгаагүй байх аа. Бас ичиж сандарсандаа болоод нисэх сургуульд явуулж өгөөч гэж гуйхаа мартаж орхиж.

	Батсүх — Хоёул буугаа арчъя гээд байхад чи даанч өөр юманд саваагүйтээд байл уу?

	Лут — Дэслэгчийг шалгахад Доржийн бууг үзүүлээд өнгөрсөн юм. Харуулдаа чөлөө цагтаа нэг сайн тухтай арчъя гэж санасан юм.

	 

	Хурандаа — Үгүй, танайх чинь сайхан дуу зохиосон гэв үү?

	Дэслэгч — Сайхан гэж дээ, нөхөр хурандаа, дэмий шахуу юм даа бид, нэг дуу зохиосон.

	Хурандаа — Хэн хэн зохиосон юм бэ?

	Дэслэгч — Үгийг нь би, манай нэг сайн баян хуурч байлдагч байдаг юм, шинэ цэрэг. Тэр аяыг нь зохиосон юм. Саяын Лут дуулахдаа тун сайн. 
Тэр дуулдаг юм. Тэгээд ч бид салаагаараа дуулдаг болсон юм.

	Хурандаа — За нэг дуулаад орхи! Би сонсъё.

	Дэслэгч — Мэдлээ (нэгдүгээр цэрэгт), та бушуухан яваад байрнаас баян хуур аваад ир!

	Нэгдүгээр цэрэг — Мэдлээ! Тушаал. Байрнаас баянхуур аваад ирье (явав).

	Хурандаа — Тэр хөгжимч чинь аль вэ?

	Дэслэгч — (Дуудав) Батсүх ээ...

	Батсүх — Нөхөр хурандаад, дэслэгчтэй харилцъя. Хурандаа — Болно!

	Батсүх — Нөхөр дэслэгчийн дуудсанаар байлдагч Батсүх ирлээ.

	Дэслэгч — Болно, сул зогс!

	Хурандаа — За нөхөр Батсүх сайн байна уу? 

	Батсүх — Сайн байна, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Энэ жил цэрэгт ирсэн үү?

	Батсүх — Тийм ээ, нөхөр хурандаа, би энэ жил цэрэгт ирсэн.

	Хурандаа — Та хөгжимд сайн хүн гэх шив дээ. 

	Батсүх — Тийм ч сайн биш ээ, муухан шүү дээ.

	(Нэгдүгээр байлдагч баян хуур авчрав)

	Нэгдүгээр байлдагч — Нөхөр хурандаад болох уу? Дэслэгчид илтгэл хийе.

	Хурандаа — Болно.

	Нэгдүгээр байлдагч — Тушаал ёсоор баянхуур аваад ирлээ.

	Дэслэгч — Болно, сул зогс!

	Хурандаа — За тэр шинэ дуугаа нэг дуулаад орхи!

	(Батсүх хөгжимдөж, Найгал эхлэн бүгдээр дуулав. 

	Машины сигнал дуугарна. Уртнасан ирэв)

	Хурандаа — (Дуу алдаж) Ээ ашгүй миний охин хүрээд ирлээ. За сайн ирэв үү? Аавыгаа их санав уу? (Үнсэнэ)

	Уртнасан — (Зовсхийж) Гайгүй, тийм ч их санасангүй.

	Хурандаа — Их санасангүй гэнэ шүү. Аав чинь гэж бүр охиныгоо санаад хатаж үхэх гэж байхад (илбэнэ, таална), за хоёул харья даа. Аав нь чамайгаа маргаашнаас л ирэх байх гэж бодож байсан юм.

	Уртнасан — Хүүе! Лут энэ байна. Сайн байна уу? Бас Батсүх, Найгал... (Тэд нартай мэндлэв)

	Хурандаа — Та нар чинь ийм хуучин танилууд уу? За та нарын энэ дуу сайхан дуу байна. Нөгөөдөр миний охины төрсөн өдрийн баяр болно. Та гурвуулыг зочид болон очихыг урья.

	(Хурандаа, Уртнасан хоёр явав)

	Лут — Үгүй энэ Уртнасан чинь хурандаагийн охин юм байжээ. Ноднин жил манай нутагт их сургуулийн оюутнууд гээд л хэдэн залуучууд явж байхад хамт явж байсан юм. Тэгээд надад шинэ үсэг зааж сургасан юм шүү дээ.

	Батсүх — Намайг 7 дугаар ангид байхад, энэ чинь 10 дугаар анги төгсгөж гараад их сургуульд сурсан юм. Хойтон жил хүний их эмч болж гарах хүн дээ.

	Дэслэгч — Бид хоёр чинь нэгдүгээр ангиас тав дугаар анги хүртэл хамт суралцаад би, Сүхбаатарын нэрэмжит офицерын сургуульд орсноос хойш бараг уулзаагүй юм байна. Мөн ч сайхан хүүхэн болжээ.

	Лут — Надад ч муугүй байсан юм даа, би тэгээд нэг үгийг ердөө хэлж чадаагүй, хэлэх гэхээс л аманд багтахгүй том үг шиг санагдаад л, тэгсээр байгаад өнгөрсөн юм. Энэ сайхан хүүхэн ганцхан нисэгч хүний л эхнэр байвал таарах юм. Ээ дээ, би ч нэг нисэгч болоосой доо.

	(Дэслэгч цагаа үзэж командална)

	Харуул хүлээж авах болжээ, байрандаа.

	 

	Хөшиг


ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хурандаа Амгалангийн гэр, Гурван өрөөний дундах тасалгаа, таримал цэцэгтэй, боловсон саруул сайхан ажээ.

	 

	Хөшиг нээхэд

	 

	Уртнасан — (Ганцаараа найрын юм бэлтгэж гүйцээд ханын зураг засаж гэнэт) Үгүй, ээжийн минь зураг хаана байдаг билээ? (Эрсээр далдаас олоод ширээн дээр эвтэйхэн тавиад энхрийлэн арчив. Нэлээд уйтгарлан сууснаа Ачит эх гэдэг дуунаас дуулна. Нөгөө тасалгаанаас хурандаа ирэв).

	Хурандаа — Охин минь ээ! Энэ бас сайхан дуу шүү, би тун дуртай. (бас уйтгарлана) миний охин эх байхгүй өнчин хоцорсон (дуугүй болно. Зургийг харж). Ийм сайхан хүнийг минь үхэл, бид хоёроос булаагаад авчсан юм даа. Одоо яая ч гэх вэ дээ, тэр үед чи минь юу ч мэдэхгүй. Долоохон настай байсан.

	Уртнасан — (Эцгийн сэтгэлийг өөд татахыг хичээж) Аав аа! Би хэдийгээр эхгүй боловч өнчрөхийн зовлонг үзээгүй шүү дээ. Та намайгаа сайн сайхан өсгөж, хүний зэрэгт хүргэсэн. Би харин таныг их зовоосон доо (тэсгэлгүй уйлан, өөр өрөөнд оров).

	Хурандаа — (Зургийг харж) Ээ хайрт минь, чи бид хоёр ямар жаргалтай сайхан амьдарч байлаа? Би чинийхээ гэрээсийг биелүүлж хайрт охиноо хүний царай харуулсангүй өсгөлөө. Чи минь үүнийг ихэд хүсэж билээ. Би чамайгаа он удах тутам мартагдах болов уу гэж санадаг сан, буруу байжээ. Эзгүй гэрийн мухарт орж гарах бүрд үргэлж чи минь үзэгдээд улам зовлон нэмэгдэх юм. Ямар сайндаа чамайгаа далд хадгалж байх вэ дээ. Ээ дээ, бид хоёр энэ дэлхийд бас ховорхон хоёр байж дээ.

	Уртнасан — (ирж) Аав аа! Би таныгаа уруу татаж орхилоо, больё, өөр юм хийе.

	Хурандаа — Яах вэ, охин минь ингэж санаж мөрөөдөх бол нөгчсөн хүнд минь элбэрэл журам болдог. Санагдсан цагт нь сайн санаж уйлчхаад сэтгэлээ онгойлгох хэрэгтэй. (хаалга тогшив)

	Хурандаа — Онгойлгож өг, охин минь!

	(Найгал, Лут, Батсүх гурав хөгжмөө барьсаар ирэв)

	Хурандаа — Зочдын маань түрүүч ирлээ. За сууцгаа. Одоо яг нэг цаг болоод өөр зочид ирнэ, харин та нар үеийн нөхөд байна, миний охинд юм хүмийг нь элбэлцэж өгөөрэй!

	Лут — Мэдлээ, нөхөр хурандаа (Хувцсаа засаж) нөхөр хурандаад болох уу?

	Хурандаа — За!

	Лут — Би танаас нэг юм гуйя гэсэн юм.

	Хурандаа — Юу вэ тэр чинь?

	Лут — Би нөхөр дэслэгчид ч хэлсэн юм. Би нисэх сургуульд л явмаар санагдах юм, намайг явуулж өгөөч, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Таны саналыг боогдуулахгүй, гэвч урьдаар биеэ боловсруул, бас сур! Цэрэгж! Наад товчоо товчил!

	(Хурандаа явав)

	Лут — (хэлээ гарган) Бас л дутагдал харагдаад орхиж ээ дээ, би бас.

	Дэслэгч — Танай ажлаас элбэлцэж өгөхөд бэлэн. 

	Лут — Би бас бэлэн.

	Уртнасан — Хийх юм байхгүй, манай аав зүгээр тэгсэн биз. Та бид хоёр чинь бага сургуульд хамт байсан байх аа. Надаас нэлээд том хүүхэд байсан шиг санагдана. Батсүх, Лут бид нар ч бас л хуучин танил даа.

	Дэслэгч — Тийм ээ, би таныг анх хараад таниагүй шүү. Бид уулзаагүй их уджээ. Би Сүхбаатарын нэрэмжит Офицерын сургуулийг төгсөөд бас Зөвлөлт улсад явж хэдэн жил болоод саяхан ирсэн л дээ.

	Батсүх — Би Уртнасантай энд ингэж уулзана гэж ер зүүдлээгүй шүү.

	Лут — Тэгээд хийх юм юу ч байхгүй юу?

	Уртнасан — Юу байх вэ, одоо бусад зочдыг хүлээж байна. Та нар сууцгаа, өнөөдөр бол миний төрсөн өдрийн баяр юм.

	Батсүх — Тун сайхан баяр байна (сууцгаана. Батсүх суухдаа баян хуураа санамсаргүй дуугаргаж орхив)

	Лут — За тэр хөгжим маань ч уйдаад дуугаръя гэж байх шиг (Уртнасанд ойртож) Уртнасан аа! Та надад мөн сайхан юм ярьж өгдөг сөн. Манай нутаг бас сайхан шүү, тийм ээ.

	Уртнасан — Нээрээ хангай газрын уул, ус ийм цагт хэлээд яах вэ.

	Лут — Ноднин өдий л үед байх аа, бид хоёр нэг их борооноор төөрч хээр унтдаг чинь.

	Уртнасан — Тийм ээ! Би, цуваа аваагүйг хэлэх үү, морь омголонг хэлэх, хэрэв тантай хамт яваагүй бол ч хэцүүдэх байсан шүү. Тэгээд би явахдаа чамтай уулзаж их баярласан гэдгээ хэлж чадаагүйдээ гомдож явсан юм. Одоо харин хэлчихье, танд их баярласан.

	Лут — Би ч бас явахад чинь уулзана, очиж гаргаж өгнө гэж бодож байсан юм. Тэгээд таны энэ орхигдуулсан үг шиг үг надад бий дээ.

	Уртнасан — За юу вэ тэр чинь?

	Лут — Би ч зүрх муутай шал дэмий эр юм шүү дээ. Үгүй байз ер нь юу хэлчих гээд байна вэ.Ээ тийм тийм! Батсүх чи нэг сайхан вальс дараад орхи. Та манай дэслэгчтэй нэг вальс эргэхгүй юу.

	Уртнасан — (инээж) Энэ Лут бас хөгжилтэй эр шүү.

	(Батсүх хөгжимдөв. Дэслэгч, Уртнасан хоёр вальс эргэнэ)

	Дэслэгч — Ойрдоо танц хийгээгүй, их төсөөрсөн байна шүү.

	Уртнасан — Үгүй та тун сайхан хийж байна.

	Дэслэгч — Та намайг голохгүй бол би тантай танц хийдэг болох сон гэж хүснэ.

	Уртнасан — Би ч танцанд муу, бараг чаддаггүй юм шүү дээ.

	Дэслэгч —Үүнээс илүү чадах гэж яадаг юм бэ, би мэдэхгүй! Намайг санахад та их сайхан хийж байна. Хамт танц хийж байя гэсэнд дургүйцэж байгаа юм биш байгаа даа.

	Уртнасан — Хаанаас, хаанаас хэрэв та намайг голохгүй бол би дуртай зөвшөөрнө. Танцанд муу үнэнийгээ хэлсэн юм шүү дээ.

	(Танц зогсов)

	Лут — Ээ дээ надад ч бас сурах юм их байна даа. Адаг нь л энэ танц. Ер нь залуу хүн олон нийтийн цэнгэлийн газар мод шиг байх ч муухай шүү.

	Батсүх — Та нарыг цэнгүүлсэн хөгжимч хүн ингээд цэнгэлгүй хоцрох гэж үү? Иш Лут минь чи баян хуур дардаг ч болоосой доо, тэгвэл Уртнасантай танц хийх юм сан.

	Лут — Баянхуураар ч барахгүй бас танц хийж сурах хэрэгтэй байна гэж би сая хэлсэн шүү дээ. Ээ дээ, юм суралгүй хоцорсны гай гэдэг бас олон юман дээр гарах юм даа. Үгүй тэгээд малаа маллах гэж явсан минь ч бас л буруугүй дээ. (Бусад зочид ирэв) 

	Зочид — Яасан сүрхий бороо вэ! Их устай ширүүн бороо байна шүү!

	Хурандаа — Бороо их орвол ногоо сайхан гарна. За, за эрхмүүд сууцгаа. Энэ бол миний санаж сарвайх ганц охин минь. Уртнасан гэдэг юм (танилцуулна).

	Хурандаа — Штабын дарга яасан бил ээ?

	Эхнэр нь — Одоохон л ирнэ гэсэн шүү дээ, мөд ирнэ байх аа, Амгалан гуай.

	Хурандаа — За эрхэм зочид ууж идэцгээ. (сэрээ, халбага дуугаран, шуугиан үргэлжилнэ).

	Хурандаа — (босож) Эрхмүүд ээ! Эхний энэ хундагыг миний охины төрсөн өдрийн ойд түүний эрүүл мэнд, сайн сайхныг... гэж (хаалга тогшив)

	Хурандаа — За ор!

	Штабын дарга — Нөхөр хурандаа, маш яаралтай утсан тушаал өгөв.

	(түүний майхан цув нь шалчийтал норжээ).

	Хурандаа — (үзэж) (өөр хоолойгоор) Эрхмүүд ээ! Энэ төрсөн өдрийн найрыг хойшлуулалгүй болохоо байжээ. Манай эх орон, удирдагч маршал Чойбалсангаас бидэнд өөрийн хилийг нэвтэрч дайсны дарлалд зовж байгаа нэгэн яс махны тасархай Дотоод монгол ах дүү нарыг чөлөөлж, дэлхийн шударга хүн төрөлхтний заналт дайсан Японы эзэрхэг түрэмгийчүүдийг байлдан устгах ариун үүргийг оногдуулжээ.
Та бид энэ үүргийг нэртэй сайнаар биелүүлж чадна. Нөхөд өө! Энэ хундагыг төрсөн өдрийн баярт биш, энэ их хэргийн төлөө ууя (бүгд ууцгаав)

	Хурандаа — Нөхөд дарга нарт тушаал. Одоо энэ цаг минутаас эхлэн нэг цагийн дотор тус тусын ангиудыг байлдаанд бэлхэн болгож, тухайд минь тушаалыг хүлээ.

	Дарга нар — Жинхэнэ ардын төлөө зүтгэе гэв.

	Xурандаа — Тушаалыг ойлгоцгоосон уу?

	Дарга нар — Мэдсэн, нөхөр хурандаа.

	Хурандаа — Явцгаа, биелүүл! (цөм явцгаав. Хурандаа Уртнасан хоёр үлдэж)

	Хурандаа — За охин минь, чи энэ зах хязгаар газар байсны хэрэггүй, одоо Улаанбаатартаа очих хэрэгтэй.

	Уртнасан —Үгүй аав аа, би буцахгүй, та нартай хамт явна.

	Хурандаа — Охин минь энэ бол дайн гэдэг, үхэх амьдрах хоёрын нэг юм. Чи минь амьд мэнд байж аавынхаа сэтгэлийг баярлуулж яв!

	Уртнасан — Аав аа, хэрэв үхэл ирэх юм бол бид хоёрын хэнийг ч ялгахгүй. Би ч тангүйгээр амьдарч чадахгүй. Би эмч хүн шүү дээ. Түүгээрээ таны 24 жил зүтгэж байгаа энэ ажилд чинь тус болж чадна. Намайг аваад яв! Аав минь би заавал явна!

	Хурандаа — (Бодож байгаад) За дурлаад байвал яв даа, чамайг эх орон чинь ивээг!

	(Уртнасан баярлана, түргэн жагсаалын бүрээ энд тэндгүй нижигнэв)

	 

	Хөшиг


ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хот айл, зарим гэр хагас шатсан, зарим нь оргүй болсон байна. Алсад элст манхан, уудам тал харагдана.

	Хөшиг нээхэд

	Айж сандарсан дотоод монгол ардууд гүйлдэнэ. Хүүхэд багачууд эмэгтэйчүүд уйлна.

	 

	Японы офицер — Та нар дахиад энд цуглав уу? Явцгаа! явцгаа Цаана чинь хар үхэл ирж явна. Нэг ч мал битгий орхи, нэг ч хүн битгий хоцор, бүгдээр ухар! Бушуу бушуу, юу гэж бөөгнөрөөд байсан юм.

	Эмэгтэй — Ээ сахиус минь, юу болж байгаа нь энэ вэ! (уйлж) Ээ наран минь бид шатсан ч болов төрсөн орондоо хоцоръё.

	Офицер — Энэ чамд сайхан санагдаж байгаа бол эндээ үлд (буудлаа) Үлд (дахин буудна. Айж сүрдсэн ардууд далд оров)

	Өвгөн — Ай алуурчин яргачин чи бас хүний цусанд цадаагүй, энэ муу хүүхнийг алж идэв үү?

	Офицер — Юу гэнэ ээ, хар мал аа! (буудах гэсэн нь буу нь сумгүй болжээ, өнхөртөл түлхэв)

	Япон цэрэг — (ирж) Эрхэм ноёнтоон! Ар монголын цэрэг аравны газар ирлээ.

	Офицер — Бушуу ухар! Одоо тохиолдсон хүн, малыг бүгдийг буудаж ал! (цэргүүд явцгаана)

	Өвгөн — Бидний үхэл үүгээр эцэс болж, ээлж нь та нарт ирэх нь энэ. Мэдэв үү, хар тэрсүүд ээ.

	Офицер — Хая! гэж хашхираад дэргэдэх цэргийн бууг шүүрэн авч жадлаад одов)

	(Ардын хувьсгалт цэргүүд урай хашхиран дайран өнгөрөв)

	Уртнасан — (ирэв) Энд бас нэг шархтай хүн байна (өвгөнд эмнэлгийн тусламж үзүүлэв)

	Өвгөн — Оюунгэрэл ээ, чи минь амьд уу?

	Уртнасан — Оюунгэрэл чинь амьд, өвгөн гуай тэнд шархаа боолгож байна.

	Өвгөн — Хар муусайн харгисууд бас охиныг минь шархдуулжээ. (эмзэглэн ёолон) Би ирэх сайхан цагийг үзэж чадахгүй нь дээ. Гэвч олон жил хүлээсэн өдрийнхөө эхийг үзлээ. Заналт муухай дайсны сандарч зугдахыг нь харлаа. Миний ач гуч жаргана, би ингээд хайрт ах дүү нарынхаа зөөлөн гар дээр үхэхэд гомдохгүй (муужирна)

	Батсүх — Яадаг бил ээ, Уртнасан минь тэсэхгүй нь үү?

	Уртнасан — Уушгиар нь жадалж орхижээ. Тэгээд бас хэд хэдэн газар шархалсан байна. Хуучин өвчинд баригдсан, ийм настай болсон хүн энэ шархыг даахгүй.

	Оюунгэрэл — (ирэв) Эгч минь, би одоо яадаг билээ. Өвгөн аав минь тэсэхгүй нь, надад эх ч байхгүй эцэг ч байхгүй, ганцхан өвгөн аав минь үлдсэн юм ( уйлна ).

	Өвгөн — (сэргэж) Оюунгэрэл хүү минь, битгий уйл, одоо чамд аав ч олдоно, ээж ч олдоно. Манай уудам тал нутгийн эдэлж зовсон зовлон үүгээр эцэс болно. Өдөр шөнө, өглөө үдэшгүй тохиолдож байсан гаслант хэрэг надаар эцэс болно. Би тэсэхгүй, алив ах дүү нар минь би ачит та нарыгаа нэг сайн харъя (дуугүй болно). Тэр тэр, Ар монголын журамт цэргийн соёмбо үсэгтэй сайхан улаан далбаа нь мандаж байна. Зовсон ах дүү нараа аварч байна. Намайг жадлаад зугтсан тэр японыг гүйцэж очоод цавчлаа, уухай, уухай миний сэтгэл минь ханалаа! Амарлаа! (гээд үхэв)

	Оюунгэрэл — Ээ өвгөн аав минь! (тэврэн уйлав) 

	Уртнасан — (Аргадна) Уйлаад яах вэ дүү минь! Энэ бол та бүгдийн эцсийн зовлон болно.

	Оюунгэрэл — Энэ ертөнц намайг яасан ширүүн үзнэ вэ. Би одоо яана, элий минь элий.

	Уртнасан — Битгий зов дүү минь, би бол хүний ганц охин, надад ах дүү байхгүй, хоёулаа эгч дүү бололцъё. Тэгээд дэлгэрэх хаврын цэцэг шиг мандаж байгаа жаргалтай манай оронд очиж эрдэм ном ихийг сурч жаргаарай!

	Оюунгэрэл — (гайхаж) Үгүй би танай нутагт очихгүй. Энэ олон хагацал зовлонгийн дээр төрсөн нутгаасаа салбал тэсэхгүй байх.

	Уртнасан — Чи ухаантай охин байна. Төрсөн нутаг гэдэг хамгаас үнэтэй юм. Гэвч манай нутаг бол шударга үнэнч хүн бүрийг нэг адил үзнэ. Ар халхын уудам нутагт орос, хятад, казак, монгол цөм тэгш эрхтэй, нэг санаатай. Тэгээд тэнд оршин суугч хүн бүр эх орноо гэж хайрладаг юм.

	Оюунгэрэл — (гайхаж) Тэгш эрх ээ? Би мэдэхгүй байна. Гэвч их сайхан үг шиг санагдана. Манай энд бол хэлж болдоггүй үг.

	Уртнасан — Тэгш эрх гэдэг бол хэн хүн цөм адилхан эрхтэй байхыг хэлдэг юм. Энэ үгийг ганцхан Орос Монголын ард түмэн чөлөөтэй хэлж чадаад тэр эрхээ эдэлж чаддаг юм. Чи намайг хар! Би бол ар монголын жирийн нэг эмэгтэй. Би сургуульд сурсан ч дур, алба хийсэн ч дур, ер яая гэвэл дур. За чи тэгээд орон нутаг чинь сайхан санагдаад амьдарч чадмаар бол яах вэ. 

	Оюунгэрэл — Тэгш эрх, эрдэм ном. Би таны дүү чинь болъё. Ганцхан намайг орос эхнэрийн зарц битгий болгоорой! Тэгвэл мах иддэггүй үргэлж ногооны хальс идээд турж үхдэг юм гэнэ билээ.

	Уртнасан — Би нээрээн хэлж байна. Дүү минь зарц болгодог гэдэг чинь худал үг, манайд тийм ёс байхгүй, тийм хүн нэг ч байхгүй.

	Оюунгэрэл — Би таныг хараад үнэмшиж байна. Наран улс бидэнд Ар халхын бүсгүйчүүд орос эхнэрийн зарц болдог гэж хэлдэг байсан юм.

	(Хурандаа ирэв)

	Уртнасан — Нөхөр хурандаа! Дайсан ухрахдаа хөнөөж сүйтгэсэн Дотоод монголын 17 хүнд эмнэлгийн тусламж хүргэлээ. Нэг өвгөнийг уушгиар нь гүнзгий жадалсан учир яаж ч чадсангүй, тэр нас барлаа.

	Хурандаа — (Охиныгоо хайрлан энхрийлж толгойг нь илбээд цэргүүдэд) Дайсанд хөнөөгдөж нас барсан энэ хүмүүсийг нэг дор цуглуулж оршуул! Дээр нь үүрд үлдэхээр сайхан овоо босго!

	Уртнасан — Аав аа! Энэ хүүхэд саяын нас барсан өвгөний охин юм. Үүнд эх ч байхгүй, эцэг ч байхгүй болж. Тэгээд миний дүү болъё гэнэ ээ. Би дүүгээ болгож авъя! Тэгэх үү? Аав аа!

	Хурандаа — Тэг, тэг охин минь, аав нь дуртай зөвшөөрнө.

	Уртнасан — За дүү минь нөгчсөн аавыг чинь миний аав орлоно, миний аав бол чи бид хоёрыг юугаар ч ялгаж үзэхгүй хүн. За аавдаа очиж үнсүүл!

	Хурандаа — (дэргэд нь ирж) Надад үр, охинд минь дүү болж яваарай хүү минь.

	Оюунгэрэл — Ээ ачит аав, амраг эгч ээ! Ах дүү нар аа, би арай зүүдлээгүй байгаа. Наран улс, Ар монголынхон ирвэл голомтыг чинь цайлгаж баллана, хөгшид хүүхэд цөмийг хүйс тэмтэрнэ гэдэг байсан. Тэгээд бас хэчнээн муухайгаар хэлдэг байсан гэж санана аа. Тэд цөм худал байжээ, би мэдлээ. Тэд муухай харгисуудад хараал хүрэг!

	Штабын дарга — (ирж) Нөхөр хурандаад! Япончууд ухрахдаа алж сүйтгэсэн Дотоод монголын 24 хүнийг цуглуулж оршууллаа. Дайсны цэрэг 58, офицер 4-ийг олзолжээ. Бусдыг мөрдсөөр байна. Олзлогдсон офицеруудын мэдүүлгээр бол энэ чиглэлд байсан их бага олон анги «П» хот руу ухарч, тэнд хүч нэмэгдүүлэн бэхэлж байна гэнэ. Энэ мэдээ, манай тагнуулын мэдээтэй таарч байна. Фронтын штаб байлдааны мэдээг одоогийн байдлаар мэдэгдсэн.

	Хурандаа — Мэдлээ, фронтын штабтай утсан холбоо бэлхэн болсон уу?

	Штабын дарга — Тавьж байна. Арай бэлхэн болоогүй

	Нэгдүгээр цэрэг — (ирж) Нөхөр хурандаад! Зөвлөлтийн танкны ангиас холбооны хөнгөн хуягт ирээд байна.

	Хурандаа — Оруул нааш нь!

	Нэгдүгээр цэрэг — Мэдлээ, тушаал. Оруул!

	Лут — (ирж) Иш-ш Уртнасан минь, би чамайг их эрэв шүү! Энэ хавийн хамаг ус цөм хорджээ. Тэгээд цэвэр ус арай гэж олоод чамайг бас... май уу!

	Уртнасан — Их баярлалаа. Лут минь, их баярлалаа (залгилна) Ус гэдэг хүслийг хангагч чандмань эрдэнийн шим юм гэж яаж олж хэл ээ вэ. За Лут минь чи миний дүүг эмнэлгийн тэргэн дээр хүргээд өг. Би энэ усны чинь хагасыг аавдаа өгье.

	Лут — Дүү? (гэж гайхав).

	Уртнасан — Тийм ээ, энэ охин миний дүү болж байгаа юм. Чи бушуухан хүргээд өг, бас морийг минь аялуулаарай гэж Уртнасан чинь гуйя.

	Лут — За за.

	Уртнасан — Дүү минь тэнд очоод байгаарай, эгч нь одоохон очно. Май, ус уух уу?

	Оюунгэрэл — Үгүй, би ус уухгүй 

	(Лут Оюунгэрэл хоёр явав).

	Уртнасан — Май аав аа! Ус

	Хурандаа — Аав нь унд уусан. Охин минь балга ус олсон ч аавдаа гэж явах юм, аав нь харин охиныгоо тэр бүр санахгүй байх шив.

	Холбоочин — (ирж) Нөхөр хурандаад Монгол ардын хувьсгалт цэргийн байлдааны үйл хэрэгт туслалцахаар ирсэн Зөвлөлтийн дэд хурандаа Пановын ангиас хүргэж ирлээ (бичиг өгөв)

	Хурандаа — Сайн байна. Панов гэнэ ээ, ямар Панов бэ?

	Холбоочин — Николай Сергеевич Панов. Гвардийн дэд хурандаа.

	Хурандаа — (дуу алдаж) Надтай Фрунзийн академид суралцаж байсан Николай Сергеевич Панов арай биш байгаа даа, (бичгийг үзэж) Яг мөн, гарын үсэг нь мөн байна шүү.
Нөхөр холбоочин сонсож бай! Япончуудаас булаан авсан малыг зохих эзэнд буцааж олгох явдал дээр туслах хоёр хүнийг би гаргаж өгнө. Тэгээд таны амрыг хурандаа Батын Амгалан эрж байна гэж даргадаа хэлээрэй.

	Холбоочин — Мэдлээ, нөхөр хурандаа (дээрхийг давтаж) тушаал ёсоор гүйцэтгэе.

	Хурандаа — Явж болно.

	(Холбоочин явав)

	Нэгдүгээр цэрэг — (ирж) Нөхөр хурандаа, таныг фронтын штабаас утсан дээр дуудаж байна.

	(Лут ирэв)

	Хурандаа — Нөхөр Лут, наад хувцсаа зас!

	Лут — Мэдлээ нөхөр хурандаа, тушаал, хувцсаа зас.

	Xурандаа — Ээ дээ, ингэж гялалзаж яв л даа ... За штабын даргаа хоёулаа утсан дээр очиж ярья даа (явав).

	 

	Лут — Дүү чинь нялх хүүхэд шиг ямар зовлонтой амьтан бэ. Үргэлж уйлаад л байх юм. Урьд намайг бага байхад манай дүү нар гэж ээжийг эзгүй хойгуур мөн их уйлж зовоодог сон. Харин тэр ч санагдах шиг. Тэгээд би чамайг аваад ирье гэж хэлээд ирлээ. Үгүй, зайлуул биднээс айгаад байгаа юм уу, юм асуухад ердөө дуугарахгүй юм.

	Уртнасан — Аргагүй шүү дээ, хөөрхий минь, аргагүй. Хэн ч тэгж зовох юм бол уйлалгүй яах вэ.
Үгүй Лутаа цамцны чинь хормой бас л урд талдаа бөөгнөрөөд ирлээ.
Чи бүсээ нэг олигтойхон чанга шиг бүсэл л дээ. Ингээд (зааж өгнө). Ийм салан палан эрийг ядаж хүүхнүүд ойшоодоггүй юм шүү дээ.

	Лут — Чи л намайг ойшоодоггүйгээс хойш яах вэ.
Би ч хөдөөгийн болхи хүн шүү дээ. Ээ дээ надад ч бас сурах юм их байна даа, үгүйдээ л биеэ авч явах.

	Уртнасан — Чи намайгаа өөртөө дургүй гэж яаж мэдсэн юм бэ? Эх орныхоо төлөө ингэж зүтгэж яваа чам шиг эрд дургүй хүүхэн Монгол улсад байхгүй. Хэрэв чи бие байдлаа өөд татаад энэ байлдаанд урагштай шиг явах юм бол чамд хэн ч дурлаж болох сайн эр шүү дээ, магадгүй ...

	Лут — Уртнасан, Уртнасан (гэж дуудна).

	Уртнасан — Би дүү дээрээ очлоо, баяртай.

	Лут — (баярлаж) Үгүй Уртнасан минь надад дургүй юм биш байна ... даа (дуугүй болно). Ээ дээ үнэн бол уу даа

	(Дэслэгч Найгал, Батсүх хоёр ирлээ).

	Дэслэгч — Лут яах вэ хөөрхий, биднийг бодвол сургууль соёлд яваагүй хөдөөгийн малчин эр шүү дээ. Тэгээд цэрэгт ирснээсээ хойш хэчнээн боловсорч явна. Лут ухаантай хүү шүү! Юм сурахыг хэчнээн их мэрийдэг гэж санана.

	Батсүх — Энэ маань юунд ингэж уйтгарласан юм шиг зогсоно вэ.

	Дэслэгч — Лут аа!

	Лут — Нөхөр дэслэгчийн дуудсанаар байлдагч Лут ирлээ.

	Дэслэгч — Зүгээр, зүгээр чамайг юунд ингэж уйтгарласан юм бэ гэж асуух гэсэн юм.

	Лут — Үгүй нөхөр дэслэгч ээ! Сая Уртнасан надад нэг хачин үг хэлээд, тэгээд би гайхаж байсан юм.

	Дэслэгч — Юу гэж.

	Лут — Намайг олигтой сурч хүмүүжээд энэ байлдаанд урагштай явах юм бол Уртнасан өөрөө ч дурлаж болно гэх шиг, бас юу юу ч гэв дээ сайн тогтоосонгүй

	Найгал — Хүүе мань эр чинь амжилттай яваа юм байна л даа. Уртнасан шиг тийм боловсролтой даруу сайхан зантай хүүхэнд дурлахгүй хүн байж болохгүй. Үнэнийг хэлэхэд бид гурвуул дурладаг шүү дээ. Тэгээд би л лав хувьдаа тийм үг дуулаагүй юм байна.

	Лут — Үгүй нөхөр дэслэгч ээ! Үнэн болов уу даа ер, Уртнасан бол дээд боловсролтой эрдэмтэн хүн. Би бол хөдөөгийн эр, тэгээд бас юм мэдэхгүй шүү.

	Дэслэгч — Үнэн байлгүй яах вэ. Тийм хүн яасан ч худал хэлэхгүй. Лут минь чи хичээж үз. Бид хоёр одоо чамд саад хийхээ больё. Морь чинь сайн яваа биз?

	Лут — Аа нөхөр дэслэгч ээ! Та надад ямар сайн морь өгөв өө. Гурван өдөр усгүй яваад, элснээс 40 гаруй тэрэг тачаанк чирэлцэж гараад, өнөөдөр харсан биз дээ. Япончуудыг хөөхөд ямар мундаг давхиж байв.

	Дэслэгч — Алив, Батсүх ээ! Уснаасаа өгөөч, 4 хоног ундгүй явсан гэсэн шиг өнөөдөр 4 дэх сав усаа уулаа. Бас л уумаар. Май та нар талх идэхгүй юү? Надад Уртнасан өгсөн юм (хариуд нь нөгөө хоёр, юу байгаагаа өгөх гэсэн нь юу ч үгүй болжээ).
За байз бид чинь хэд хоног хоолгүй яваа юм бэ дээ байз, ус талх хоёр мөн ч сонин байна шүү.

	Батсүх — Долоо байх аа, надад ч талх мах хоёр яг адилхан шүү (том том үмхэнэ).

	Лут — За чи битгий худал хэл, 4 байхгүй юү.

	Дэслэгч — Нээрэн 4 юм байна л даа. Уртнасан минь бидэнд талх өгснийх нь хариуд урт насалтугай гэж ерөөхөөс биш.

	Батсүх — Уртнасан маань ядарч явна уу даа, янз нь нүд нь хүртэл улайгаад.

	Лут — Зайлуул, нойр алдаад тэр биз дээ, үнэндээ ч морин дээр хэцүү байгаа байлгүй яах вэ.

	Батсүх — Аргагүй, биднийг бол морин дээр өссөн улс гэж болно. Лут чи хүртэл үүрээр хэчнээн үүрэглэв дээ. Мориноосоо ойчих гээд л...

	Лут — Чи, бас үүрэглээд л байх ч билээ. Тал тал тийшээ гуйвлаад л, би зам харж яваа юм уу? гэж гайхаж байсан шүү (инээлдэнэ).

	 

	Xөшиг


ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Асар том уулыг зүсэн одсон нарийхан засмал замыг сэтлэн ухаж байгуулсан хориглолтын зах харагдана. Маш сайн өнгөлөн далдалсан учир ямар ч сэжиггүй аж.

	Хөшиг нээхэд

	 

	Офицер — (Япон генералын өмнө мод шиг зогссон офицер рапортлах нь) Би хориглолтоо бат бэх гэж бодно.

	Генерал — Сайн болж гэж үнэлье. Биднийг эсэргүүцэх дайсан бол Ар монголын хурандаа Амгалангийн морин анги, бас Оросын танкны анги байгаа юм. Энд тэдний танк их буу, тэрэг хөсөг яасан ч нэвтэрч ирэхгүй. Харин морин анги сайн л бол хөнгөн пулемёттой ирнэ.
Замын хэцүү бэрх олон хоног холын аянд зүдэрсэн цэргүүд олигтой тулалдаж чадахгүй. Иймд та (зураг дээр зааж) түрүүчийг нь энд ирмэгц гал нээх хэрэгтэй. Тэгэхээр, энэ талаар өөр анги хударгаар нь орж бүсэлнэ, мэдэв үү?

	Офицер — Мэдлээ, эрхэм дээдэс ээ, энэ ёсоор их эзэн хаандаа зүтгэе.

	Генерал — Эзэн хаант мандах наран их улсын цэрэг, Орос, Монголд хаана хэзээ ч дарагдаж яваагүй юм. Би 1905 оны түрүү сард эхэлсэн Порт Артурын дайн, Хасан нуурын байлдаан, Халхын голын тулалдаануудад тухай бүр оролцож ялж явсан юм. Одоо та нар миний удирдлагаар энэ дайнд ялж их гавьяа байгуулна.

	Офицер — Эрхэм дээдсийн өршөөлөөр бид гавьяа олно.

	Генерал — За хичээж үз, та нар (явав. Үдэш болж эхлэв)

	Нэгдүгээр цэрэг — Мань генерал тэр гурван байлдаанд гурвуулд нь шархадсан тэмдэгтэй юм.

	Хоёр дугаар нь — Өдий болтол амьд явахыг бодоход гайгүй хөнгөн шархдаж л дээ, их азтай хүн юм даа, тийм дайнуудад амьд гардаг. Би ч зэвсэггүй дайсантай тулалдах дуртай.

	Нэгдүгээр нь — Зэвсэггүй ямар дайсан байдаг билээ?

	Хоёрдугаар нь — Чи саяхны хүүхэд юу мэдэх вэ! Хятадын хотуудад ажилчны бослогыг дарах аятайхан дайн байдаг юм. Тэдэнтэй тулалдахад ядаж амь мэнд гарна. Олз ашиг ч их, гавьяа шагнал ч мундашгүй, би ер нь үнэнийгээ хэлэхэд алах дуртай, үхэх дургүй хүн юм даа.

	Офицер — (ирж) Одоо шөнө боллоо, сэрэмжтэй байцгаа! Хүн бүр байрандаа (гэж командлав. Тэд далд оров).

	 

	(Найгал Лут, Батсүх бүлэг хүмүүс мөлхөн ирэв)

	Дэслэгч — Байлдагч Батсүх буц! Хурандаад илтгэ! Зам 1034 дүгээр өндөрлөгийн дэргэдэх Салаа булаг хүртэл байгалийн бэрх саадтай. Түүгээр тэрэг хөсөг нэвтрэхэд маш бэрх. Салаа булгаас анхдугаар даваа хүртэл газрын бэрхийг ашиглаж тавьсан миний талбай бий, усыг хаанаас нь ч хэрэглэж болно.
Анхдугаар давааг тагнаж амжсангүй харанхуй боллоо. Тагнах ажлыг үргэлжлүүлж байна гэж мэдэгд!

	Батсүх — Мэдлээ, нөхөр дэслэгч, тушаал (дээрхийг давтана).

	Дэслэгч — Нөхөр Батсүх мэдэж яваарай, харанхуйд юу ч дайралдаж болно шүү. Энэ тун их сэжигтэй газар байгаа юм.

	Лут — Харахад жирийн нэг зам байна. Би яваад тагнах уу! Нөхөр дэслэгч ээ.

	Дэслэгч — Яв! Тун сэрэмжтэй, биеэ сайн далдалж яв.

	Лут — Мэдлээ, тушаал (дээрхийг давтана).

	(Лут явав)

	Дэслэгч — Та доошоо буу! Хаа юу үзэгдэнэ, тагна! Бас дээшээ авир! Юм үзэгдэнэ үү, тагна!

	(Хоёр байлдагч явав)

	Дэслэгч — Үлдсэн та нар явсан нөхдийн хойноос анхаар!

	(Лут замдаа мөлхөж байна

	Пулемётын богино ээлж дуугарав)

	Лут — (эмзэглэж) За байз шархадчихав уу даа янз нь, ээ энд байна уу чи (гар бөмбөг хаяв) Ашгүй чи унтрав уу (энд тэндээс үргэлжлэн буудав) 

	Дэслэгч — (нэгэн байлдагчид) Анхдугаар даваа дайсны хориглолтын түрүү зааг байна. Тагнуулын салаа тулалдаанд орсон гэж хурандаад хэл.

	(Байлдагч дээрхийг давтаж одов)

	Лут — Энэ ч мөндөр лав биш шүү дээ. Яасан сүрхий буудах юм бэ (эмзэглэж) бас шархадлаа, май хариугаа ав! (гранат хаяна) Чи бас дуугүй болов уу?

	(Дэслэгч ирэв)

	Лут — Нөхөр дэслэгчид, дайсны пулемётын үүр хоёрыг устгалаа.

	Дэслэгч — Сайн, сайн байна нөхөр Лут, сайн байна. Одоо чи гэдрэгээ буц! Ар талдаа оч!

	Лут — Яаж байгаа нь тэр вэ, нөхөр дэслэгчээ!

	Дэслэгч — Та шархадсан байна (Тэгтэл дэслэгч бас шархдав).

	Лут — Яав та, шархдав уу?

	Дэслэгч — Зүгээр зүгээр.

	Лут — Зүгээр биш, та хүнд шархаджээ. Нөхөр дэслэгч ээ (дэслэгч ухаан алдав. Бууны дуу улам ширүүсэв).

	Лут — Аа та нар, даргыг минь шархдуулав уу. Бид даргыгаа авардаг юм, та нар яагаад ч даргыг минь үхүүлж чадахгүй (дахин шархдав), гурав шархадлаа. (Дэслэгчийг эвтэйхэн газар аваачив). 
(Буцаж ирээд ийш тийш ажиглана) Би жаргалтай орондоо ханатлаа цэнгэж амьдарсан хүн. Одоо эх орныхоо ачийг хариулах хэрэгтэй болжээ. Уртнасан минь чи үүрд намайг дурсаарай (гээд урагшаа түргэн гүйж хэдэн тийш нь бөмбөг хаяв). (Дахин шархадсан аж). Дөрөв! гэж хэлээд урагшаа давшив. Өөдөөс нь хоёр цэрэг гардан тулалдсанд Лут устгаад давшин далд оров. (Их анги гүйцэн ирж ура хашхиран дайрав).

	Хурандаа — Эх орны төлөө, урагшаа! (байлдааны чимээ үргэлжилнэ).

	Уртнасан — Найгал минь, Найгал минь (шархыг бооно). Яасан хүнд шархадсан юм бэ, хоёр сум оржээ.

	Дэслэгч — Лут... Лут намайг биеэрээ халхалсан юм, тэр олон шархтай шүү (Ухаан алдана).

	Уртнасан — Лут хаа байна? (сувилагч нар Лутыг дамжлан ирэв).

	Уртнасан — Лут аа! Лут аа! 5 шархаджээ (уйлан шархыг боов). Чи минь сэргээч, намайг нэг хараач, би хүлээж ядсан нэг үгийг чинь хэлье. Ээ чи минь, дуулахаасаа өнгөрөө шив дээ.

	(Хурандаа ирэв)

	Xурандаа — Шархдагсдыг ар тийш нь татаж, түргэн эмнэлгийн тусламж үзүүл!

	Цэргүүд — Мэдлээ, нөхөр хурандаа (зөөн аваачив)

	Штабын дарга — (ирж) Нөхөр хурандаад тушаал ёсоор ар тал, тэрэг, хөсөг, их буу, хуягт зэргийг татаж ирлээ. Түрүүний ангийн араас бүсэлж цохих гэсэн дайсныг илрүүлж няцаасан, олзлогдсон цэрэг 500, офицер 30, бусад зэвсэг хэрэглэгдэхүүнийг тоолж байна.

	Xурандаа — Жаргал, Панов нарын ангиуд мэдээ байна уу?

	Штабын дарга — Дэлбэрсэн гүүрийг засаад 18 цагт наашаа хөдөлсөн гэдэг мэдээ ирсэн.

	Хурандаа — Мэдлээ, ангиудын дарга нарыг над дээр дууд!

	Штабын дарга — Тушаал, ангиудын дарга нарыг дууд! (явав).

	Нэг дарга — (ирж) Нөхөр хурандаад, дайсан эхний заагаас бүрэн ховх түрэгдэж хоёр дугаар заагтаа шилжжээ. Тагнуулын мэдээгээр үзвэл дайсны хүч нэмэгдэж байна.

	Хурандаа — Мэдлээ, та түр хүлээж бай.

	Дарга — Мэдлээ, тушаал, түр хүлээе. (Бусад дарга нар ирэв).

	Xурандаа — Бид одоо улам хүчтэй тулалдаанд орно.
Дайсан эхнийхээ заагийг алджээ. Гэвч «П» хот хүртэл үүнээс илүү хүчтэй хориглолт, байгалийн бэрх саад тохиолдоно. Бид үүгээр яг гурван цагт нэг зэрэг давшин орно. Үүнд (зураг дээр зааж) танай анги бүрэн явгалж үүгээр энэ чигийг барьж давшина.
Танай анги бас явгалж баруун хойноос энэ уулыг самнаж давш! Бусад анги энэ чигээр дээрхийн нэгэн адил явгалж дайрна. Дайсны нисэх онгоцны дайралтыг ногоон пуужингаар, танкны дайралтыг цагаан пуужингаар тус тус дохио өгнө. Гурван цагт эхлэх дохио бол улаан пуужин, мэдэв үү?

	Дарга нар — Мэдлээ.

	Хурандаа — Асуулт байна уу?

	Дарга нар — Үгүй, цөм тодорхой байна.

	Хурандаа — Байлдагч Лут өөрийн даргыг биеэрээ халхалж пулемётын үүр 4-ийг, мөн 20 шахам хүнийг устгаж өөрөө тав шархдаад арын ангидаа зам нээж өгсөн гавьяаг тус тусын анги дээр алдаршуул. Би энэ байлдагчийг үхсэн ч, сэхсэн ч улсын баатар болгож өгнө үү гэж мэдүүлнэ. Дарга нар явж болно. (дарга нар явав).

	Штабын дарга — Нөхөр хурандаад, Панов, Жаргал нарын ангиуд ирсэн. Нэг танк минад дайралдсан боловч гэмтэлгүй гэнэ.

	Хурандаа — Сайн байна, ямар гайхамшигтай нөхөд вэ. Би тэднийг тэр замд саатах байх гэж зовж байсан

	(Уртнасан ирэв. Уйтгарлан уйлж байна)

	Xурандаа — Яав охин минь!

	Уртнасан — Зүгээр аав аа! шархдагсдаа өрөвдөөд

	Хурандаа — Цусгүй дайн байдаггүй шүү дээ, охин минь, биднээс их бага боловч заавал цус гарах хэрэгтэй. Лут Найгал хоёр яаж байна?

	Уртнасан — Найгал ч сэхнэ байх аа. Лут (уйлж) 5 шархдаад цус нь их асгарчээ. Тэр тэсэхгүй болсон.

	Хурандаа — (Цагаа харж) Давшилт эхлэх болжээ. Улаан пуужин

	(Бүх гэрэл улаан болж ура хашхиран дайрав)

	 

	X ө ш и г


ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хятад янзын их хотын захад, бачимдсан япон генерал дурандаж байна.      

	Хөшиг нээхэд

	 

	Офицер — (сандарсан ирээд) — Эрхэм дээдэс ээ! Монголын цэрэг эцсийн заагт нэвтрээд хотын зүг бүрээс орж ирлээ. Бас олон танк, их буунууд давшиж байна.

	Генерал — Манай улсын хийморь доройтож, цаг мууджээ. Ийм замд тэрэг, хөсөг, танк, их буу нэвтэрч ирнэ гэж би огт зүүдлээгүй (дуугүй болно).
Бүгдээр зэвсгээ хаяж бууж өг! Хар толгойгоо мэнд гаргацгаая.

	Офицер — Цэрэг эрийн ёсыг алдах гэж үү, эрхэм?.. (гэтэл).

	Генерал — Бид битгий хэл, эзэн хаан өөрөө бууж өгсөн, тэгээд биднийг зэвсгээ хаяж бууж өг гэсэн.

	(Япончууд зэвсгээ хаяж цагаан туг барив. Олон талаас монгол цэрэг дайран ирэв. Хурандаа бас ирэв.)

	Генерал — (ёсолж) Эрхэм дээдэс, гавьяат жанжин таны удирдсан энэ байлдаанд бид бүрмөсөн ялагджээ. Би цэргийн хамт зэвсгээ бүрэн хураалгаж бууж өгье.

	Хурандаа — Та яагаад бууж өгөх тушаалтай байтлаа өдий болтол эсэргүүцэв?

	Генерал — Бид тушаалыг зөвхөн өчигдөр авсан.

	Хурандаа — Тэгээд өнөө болтол юунд буудалцсан юм бэ?

	Генерал — Тушаал тарж амжаагүй байсан.

	Xурандаа — Нөхөр штабын дарга, та зохих хүмүүсийг авч энэ олзлогдогсдыг, бас энэ хотод байгаа бүх байлдааны хэрэглэлийн хамт хүлээн ав! Бууж өгсөн генерал, офицеруудад хүйтэн зэвсэг, одон шагналыг хэрэглүүлж болно.

	Штабын дарга — Мэдлээ нөхөр хурандаа, тушаал (дээрхийг давтаж олзлогдогсдыг авч явав).

	Батсүх — (ирж) Нөхөр хурандаа танд хотын ард түмэн баяр хүргэхээр жагсаж ирээд байна.

	Хурандаа — Ирүүл! (Улаан туг барьж ханцуйдаа улаан даавуу уясан олон хүн ирэв). Монгол хүн (уйлан мөргөж) чөлөөлөгчид минь, аврагч нар минь, та бүгд биднийг олон жилийн дарлагдлаас аварлаа!
Би эрх чөлөө гэдэг хоёр үгийг хэлчхээд энэ харгисуудын гянданд 4 жил тарчилж, сая таны цэргүүд суллан өршөөлөө. Энэ хотод байгаа нэг түм илүү монголчууд намайг явуулж таны амрыг эрүүлсэн юм. Одоо монгол бидний үнэн сэтгэлийн бэлэг цагаан хадгийг тогтоож хайрла!

	Хурандаа — Бос бос, та минь! Мөргөж сөгдөх хэрэггүй. Одоо хэн хүн тэгш эрхтэй, орон нутаг, мал хөрөнгөндөө эзэн болж жаргах цаг болсон. Та ч эрх чөлөөтэй ард, бид ч эрх чөлөөтэй ард.

	Монгол хүн — Бид олон жил харанхуй гянданд сууж нарны гэрлийг харалгүй, хээрийн салхийг үнэртэлгүй зовлонгийн ихээр зовж байсан юм. Ингэж амьд явахаар үхье гэж олон удаа санасан боловч хэзээд нэг ийм цаг ирнэ, түүнийг үзье гэж үргэлж хойд зүгийг ширтэн зориглож хүлээсэн юм. Энэ бол монголчууд минь нэгэн адил сэтгэл зоригтой улс. Бидэнтэй хамт хоригдож байсан иргэн монгол 200 гаруй хүнийг Японы яргачид бүгдийг буудаж алсан. Хэрэв жаахан удсан бол биднийг бас хядах байсан юм. Их ноёнтон минь биднийг та аварлаа.

	Xурандаа — Мэдсэн мэдсэн, би бүгдийг мэдэж байна. Та нарыг тэгж зовоож алж хядаж байсан яргачид та нарын оронд хоригдож байна. Тэднийг өөрсдөө шийтгээрэй.

	Хятад хүн — Би энэ хотын олон хүний өмнөөс ноён таны амрыг айлтгая. Бид зүй нь холоос угтах ёстой байсан боловч аргагүй байлдааны аюул хэцүү байсныг уучилна уу?
Тэгээд бидний тариа будааны дээж энэ өчүүхэн бэлгийг танд баръя. Би их ядарч доройтжээ.

	Xурандаа — Зүгээр зүгээр, нөхөд минь! Одоо та бүхэн газар шороо, эд хөрөнгөндөө эзэн болж жарган суу! Бид бол та нарыг зовоон дарлагч Японоос чөлөөлөх байлдааныг явуулж байна. Биднээс айж зовох хэрэггүй. Дуртай ажил хөдөлмөрөө хийж хүн бүр тэгш эрхтэй жаргалыг эдэлж амьдарцгаа!
Бид өчүүхэн ч саад хийхгүй.

	Монгол хүн — Их ноёнтны хишигт мөргөе (бүгдээр мөргөнө).

	Хурандаа — Надад мөргөх хэрэггүй. Нөхөд минь, бид сайхан танилцлаа.

	Монгол хүн — За эрхэм ноёнтон ажил алба ихтэй байдаг биз дээ. Би таныг саатуулахаа больё. Бид явъя даа. Дараа баяртай, уулзъя.

	Xурандаа — Баяртай уулзъя.

	Хятад — Эрхэм ноёнтон голохгүй бол манай муу гэрт өөд болон гийгүүлэхийг гуйя.

	Хурандаа — Зүгээр зүгээр, би айл голж үзээгүй хүн шүү.

	Хятад — За тэгвэл зав болбол морилж очоорой! (Дахин дахин тонголзож явцгаав).

	(Панов ирэв)

	Панов — Нөхөр хурандаад, таны удирдсан энэ байлдаанд өчүүхэн бага боловч нэмэр болсондоо би баярлана.

	Хурандаа — (баярлаж) Нөхөр дэд хурандаад, яагаад бага гэж? Зөвлөлт Холбоот Улсын 24 жилийн үргэлжлэн тусалсан агуу их тусламжийг монголын ард түмэн хэзээ ч мартахгүй. Ээ Панов минь, бид Фрунзийн академид яаж байлаа?

	Панов — Ээ дээ мөн ч сайхан байсан шүү, нөхөр хурандаа! Би, тэр сурч байсан цагаа одоо хүртэл мартдаггүй юм.

	Xурандаа — Тийм цагийг хэн мартаж чадах вэ, чи хө намайг их говийн хүн гэсээр байтал Хар далайн усанд түлхчихсэнээ мартаагүй биз? Ээ мөн алах шахаж билээ (хоёул инээв).

	Панов — Түүнээс хойш усанд сайн болсон шүү... Та бас намайг жижүүртэй байхад малгайг минь нуучхаад захирлын өмнө яалаа? Сайн чадаж билээ (бас инээлдэнэ).

	Панов — Би, нөхөр хурандаад баяр хүргэх гэж ирснээ орхигдуулж байгаа юм байна.

	Хурандаа — За юуны баяр?

	Панов — Дорно зүгийн дайн амжилттай дууссаны... 

	Хурандаа — Түүнийг би мэдэлгүй яах вэ.

	Панов — Таны биеийг, нийтийн дайсан Японы эзэрхэг түрэмгийчүүдийг устгах ариун дайнд баатарлаг байлдсан учир Зөвлөлт Холбоот Улсын байлдааны гавьяаны Улаан тугийн одонгоор шагнасан явдалд.

	Хурандаа — Панов чи хө, арай дэндүү тоглож байна шүү.

	Панов — Нөхөр хурандаа, энэ бол бидний суралцаж байсан ангийн тоглоом биш, үнэн хэрэг шүү, Сталины тушаал. Дээд Зөвлөлийн зарлиг энэ байна.

	Хурандаа — (чимээгүй нэлээд уншаад) Батын Амгаланг шагнасугай. Нөхөр Панов чи үнэн хэлсэн байна. Их баярлалаа чамд.

	Панов — Монгол, Зөвлөлтийн дорнод хил, Японы эзэрхийлэн түрэмгийлэгчдийн аюул заналаас үүрд ангижирчээ. Энэ их хэргийг Монгол-Зөвлөлтийн дайчин эрс нэртэй сайнаар биелүүллээ.

	Хурандаа — За нөхөр Панов танд их баярлалаа гэж дахин хэлье.

	Панов — (цагаа харж) Явах зөвшөөрөл олгоно уу? нөхөр хурандаа! Би ажилтай боллоо.

	Хурандаа — Харин манайд орой ирээрэй гэж урья.

	Панов — Нөхөр хурандаагийн урьсан ёсоор орой заавал ирье. (явав)

	Штабын дарга — (ирж) Нөхөр хурандаад, тушаал ёсоор зохих хүмүүсийг томилж ажилд нь орууллаа.

	Xурандаа — Сайн байна, нөхөр штабын дарга! Шархтнууд яаж байна. Түүгээр очив уу?

	Штабын дарга — Очсоон! Хуучнаасаа дордсон хүн нэг ч үгүй байна.

	Хурандаа — Лут, Найгал хоёр яаж байна?

	Штабын дарга — Хоёулаа гайгүй байна. Эмч нар үзээд сэхнэ гэсэн.

	Хурандаа — За ашгүй дээ, би тэр хоёрт тун их зовж байсан юм. Ер нь зоригтой эрс шүү. Анхдугаар давааны тэр сүрхий хориглолтод Лут, зам нээгээгүй бол олон хүн осолдох байсан юм шүү.

	Штабын дарга — Даргыгаа биеэрээ халхалсан нь яана. Үгүй нөхөр хурандаа! Би танд нэг сонин юм хэлье.

	Хурандаа — За юу вэ?

	Штабын дарга — Шархтай хүний сэтгэлийг засах гэж тэгж байгаа юм уу? Яаж байгаа юм бэ, бүү мэд. 
Танай охин Уртнасан, Лутад, чи л аавын сэтгэлд тохирвол би чамд... гээд нэг л өөр үг яриад байх шиг санагдлаа. Намайг гэнэтхэн харчихаад сонссон байх гэж бодсон юм уу хөөрхий их зовж байгаа харагдлаа.

	Хурандаа — Хээц, өөрөө л мэдвэл болно биз, миний муу охин журамтай нь тийм сайхан, намайг бүх насаараа нэг удаа уурлуулаагүй хүүхэд дээ. Тэгээд миний ганц охин голт зүрх минь юм шүү дээ. Аашилж загнаж байгаа нь эхтэйгээ бас адилхан шүү, штабын дарга аа! Эх нь гэж яг Уртнасан шиг хүн байсан юм.

	Уртнасан — (ирж) Аав аа, аав аа! Би их баяртай байна. Шархтнууд маань сэхэх нь. Гэртээ хариад бас дүүтэй гэж бодохоос л хэчнээн баяртай байх юм.

	Xурандаа — (охиноо үнсэж) Сайн, сайн охин минь (энхрийлэн илбэнэ)

	Уртнасан — Аав аа! Таны захны даавуу хар болж шүү. Би солиод өгье.

	Хурандаа — Одоо яах вэ, орой сольё.

	Уртнасан — (эцгийгээ хайрлан үс сахлыг нь илбэж байсаар) би явлаа, аав аа.

	Xурандаа — Хаашаа?

	Уртнасан — Эмнэлэг рүүгээ, өвчтөн минь яаж байна, бас дүү минь хүлээж байгаа.

	Хурандаа — Чи тэгвэл Лутад ингэж хэлээрэй! Миний сэтгэлд ямар ч өөгүй хүүхэд юм. (охиныхоо сандарсныг мэдэж) Тэгээд хүслээр чинь нисэхийн сургуульд явуулж өгнө. Ганцхан түргэн эдгэхийг бод гэж хэлээрэй 

	(Уртнасан ичингүйрэн одов).

	Хурандаа — За явъя даа, штабын дарга аа! Одоо дууслаа, майхандаа очиж амаръя (явав)

	(Батсүх, хэсэг байлдагчид ирэв)

	Нэгдүгээр цэрэг — Бас л бороо орох нь, юм ийм хачин шүү. Уух усгүй хатаж, хоргодох сүүдэргүй ядаж байхад хүсээд хүсээд ордоггүй бороо одоо орж эхлэх нь.

	Батсүх — Аль хачныг хэлээд барах вэ дээ. Би нэг олигтойхон тулалдъя гэж бодсон чинь давааны байлдаанд хойш нь мэдээ хүргэж яваад өнгөрлөө, өнөөдрийн тулалдаанд хурандаагийн тушаалаар өөр ажил хийж яваад өнгөрлөө. Энэ бороо түүн шиг л болж байна даа. Үгүй нөхөд өө, манай хурандаа байна шүү, ёстой нэг Хатанбаатар шиг хүн юм. (Бусад нь за яав?)

	Батсүх — Бид, олон их бууг (гараараа зааж) ийм сүрхий уул руу олсоор татаж буулгаж ядаж байлаа. Ер болдоггүй шүү. Хэчнээн ноцолдов оо. Тэгээд хурандаа ирээд л Бадамтай хамт ажилласан чинь үгүй зүгээр тэр дороо буулгаад авдаггүй юү. Мөн ч сүрхий эр юм.

	Нэгдүгээр цэрэг — Манай хурандаа ч генерал болбол зохих юм даа, бид нэг зэрэг хүсвэл болох болов уу?

	Батсүх — Нээрээ тийм, гэвч биднийг хүссэн хүсээгүй дээд газар мэдэж байгаа байх аа. Үгүй нөхөд өө, би хурандаагаас их ичсэн шүү. Манай хурандаа, ямар яарахыг мэдэх биш дээ. Би хурандааг дэргэдээ явахаар амраад морин дээр үүрэглэн явж байсан чинь дэргэд хурандаа, Батсүх ээ! гэж аяархан дуудаж байна. Хэрэв чамаас салбал дайсанд ашиглагдана гэв. Үгүй ичсэн гэдэг чинь.

	Хоёрдугаар цэрэг — Хурандаагийн хэлдэг нээрэн үнэн шүү. Үгүй, манай Лутыг баатар болгох болов уу?

	Батсүх — Лут шиг эр болохгүй яах вэ. Би өнөөдөр олон сонин юм үзлээ.

	Нэгдүгээр цэрэг — За юу юу үзэв?

	Батсүх — Хурандааг, хүнтэй ширүүн ярьж байхыг үзлээ.

	Хоёрдугаар цэрэг — Хэнтэй?

	Батсүх — Бууж өгч байгаа генералаас бууж өгөх тушаалтай байгаад юунд эсэргүүцэв? гээд л бас аймаар асууж байдаг шүү. Цаадах нь бүүр шалчийчхаж.

	Нэгдүгээр цэрэг — Тийм уургүй хүн гэж үү?

	Батсүх — Чи хурандааг үзээрэй, хэнийг ч гэсэн заавал та гэж дуудна. Үгүй ер нь аргагүй юм мэддэг хүний шинж байдаг юм. Арван хэдэн жил хамт байсан хүн уурлаж байхыг нь үзээгүй байгаа юм даа.

	Хоёрдугаар цэрэг — Би цэрэгт гурван жил гаруй болохдоо энэ хурандаагийн ангид байсан юм. Ер нь уурлаж харааж байхыг нь үзээгүй юм даа.

	Нэгдүгээр цэрэг — Энэ хурандаа ч яах вэ вэ, гойд сайн хүн газар, чи өөр ямар сонин юм үзэв.

	Батсүх — Ээ тийм, гянданд хоригдож байсан 200 гаруй хувьсгалч нарыг буудаж алсан нэг генералыг барилаа. Бяртай гэдэг юу гэх вэ. Бид орос, монгол дөрвөн цэрэг явсан юм. Тэгсэн чинь урдаас гар буугаар буудалцаад шүү. Тэгээд сумыг нь дуусгаж байгаад дайраад орсон чинь би хамгийн түрүүнд орлоо шүү. Өнөө золиг чинь энэ хоёр мөрөн дээрээс барьж аваад л эргүүлэх гэнэ. Гар хуруу нь хатуу чанга гэдэг яриа байхгүй, тэгэхлээр нь ингэж барьж аваад л явсан чинь (...гээд нэгийгээ унагана) за чи битгий уурла л даа, тэгсэн чинь манайхан ирээд л хүлж гарав шүү дээ.

	Уртнасан — (ирж) Аав явчхав уу?

	Батсүх — Саяхан явчихсан, Лут яаж байна?

	Уртнасан — Гайгүй, сэхнэ.

	Батсүх — Би мөн мэдэж хэлсэн байгаа биз дээ. Лут бол лут эр, заавал тэсэж гарна гэж.

	Уртнасан — Чи үнэн хэлсэн байна (Батсүхийг тэвэрнэ) 

	Хятад гуйлгачин (ирж) юм хайрла.

	Уртнасан — Хөөрхий энэ амьтныг (бүгдээр гутал хувцас, идээ будаа өгнө)

	Гуйлгачин — (мөргөж) Түм насалтугай, та нар минь! Наран улсын цэргүүд ингэж хишиг хүртээх нь байтугай ойр дэргэдүүр өнгөрөхдөө ёслохыг осолдвол алдаг байсан юм. Буянтан та нар минь түм насалтугай, түм насалтугай! (явав)

	Уртнасан — Хүн хүнээ ийм болгох гэж, даанч дээ. 

	Гэнэт их чимээ гарч гэрэл өнгө өнгөөр хувирав.

	Батсүх — Энэ юу вэ?

	Уртнасан — Энэ бол Маршал Чойбалсангийн удирдсан манай ялгуусан монгол цэрэгт улаан Москвагаас буудсан баярын буудлагын хариуд манай буунууд буудаж байна

	 

	XӨШИГ


ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хоёр дугаар үзэгдлийн тайз хэвээр, тэр цагт байсан зочид Лутаас бусад нь байна.

	Амгалан хошууч генерал цолтой, Зөвлөлт, Монголын одон тус бүр нэг нэмэгджээ.

	Уртнасан байлдааны медальтай байна. Найр ид дундаа явж байгаа аж. Зарим зочид нэлээд халсан байна. Амгалангийн хоёр талд Оюунгэрэл, Уртнасан хоёр сууж байна. Хоёулыг ээлжлэн үнсэнэ.

	Алтан хүрээтэй жаазан дотор маршал Чойбалсангийн хөрөг байна.

	Хөшиг нээхэд

	Амгалан — (нэлээд халсан, хундагаа өргөж) Хүнд ийм их баяр тохиолддог юм байжээ. Ноднин жилийн өнөөдөр би охиныхоо төрсөн өдрийн ойг хийх гэж яг ингэж сууж байгаад дайнд мордсон. Өнөөдөр 22 насны нь ойг, их сургууль төгсгөж, дээд боловсролтой болсны баяртай хамтатган хийж байна. Би бас ардын хувьсгалт цэрэгт 25 жил зүтгэсний ой энэ сард юм. Бас манай тусгаар тогтносон улсын дийлсэн их хувьсгалын 25 жилийн ой болж байна. Иймд энэ олон баярыг хамтатгаж бүгдээр нэг нэг хундагыг ууя (зочид алга ташицгаан ууна). За зохиолч, хөгжимчин хоёр маань ая барина байгаа (бүгдээр) тэгье тэгье.

	Амгалан — Дууч Лут минь байхгүй нь харамсалтай байна даа.

	Оюунгэрэл — Аав аа, би бас дуулъя.

	Амгалан — Миний охин мэдэх үү?

	Оюунгэрэл — Би эгчээр заалгаж сурсан, мэднэ. Тэгээд манай сургуулийнхан бүгдээр дуулдаг болсон.

	Уртнасан — Аав аа! Миний дүү их сайхан дуулдаг юм шүү. Ер нь дуунд тун их авьяастай, би дүүгээ сургууль төгсгөхөд нь театрт оруулна гэж боддог.

	Амгалан — За тэгвэл миний охин нэг дуу дуул.

	Оюунгэрэл — Эгч ээ! Би ямар дуу дуулах билээ? (Уртнасан дууг хэлж өгнө. Оюунгэрэл дуулна)

	(Гэтэл хаалга тогшив)

	Амгалан — За байз, энэ чинь хэн байдаг билээ. Ноднин ингэж байхад бороонд шалбайтал норчхоод, штабын дарга ирээд л байлдаанд мордох тушаал авчирч билээ. За ор!

	Лут — (Бороонд бас шалбайтал норчихсон ирэв) Нөхөр хошууч генералд, нисэхийн ахлагч Лут ирлээ.

	Амгалан — Ээ хүү минь (тэврэн үнсэнэ) Энэ найр чамгүй их уйтгартай байсан юм.

	Уртнасан — (их сандарч) Лут! гээд тэврээд авлаа.

	Амгалан — Уртнасангийн чинь төрсөн өдрийн баяр шүү дээ. Суу суу, энд суу (дэргэдээ суулгана).

	Найгал — Хошууч генералд болох уу? Би үг хэлье.

	Амгалан — Болно, хэл хэл!

	Найгал — Улсын баатар нөхөр Лутын эрүүл мэндийн тулд энэ хундагыг өргөе.

	(Бүгдээр алга ташицгаан ууна)

	Амгалан — Өнөө дуу маань яалаа? Одоо дуулахад дутах юмгүй шүү дээ.

	(Дуулцгаана. Удалгүй төгсөв).

	Батсүх — Найрт бас танц хэрэгтэй, тийм үү? Нөхөр хошууч генерал аа!

	Амгалан — Тийм тийм, хэрэгтэй. Тэр зайтай өрөөнд очиж хийцгээе.

	(Өөр өрөөнд орцгоов. Уртнасан, Лут хоёр үлдэв)

	Лут — Хайрт минь! Энэ яасан сайхан ертөнц вэ? Би өнөөдрийг чиний төрсөн өдрийн баяр гэж мэдэж байсан юм. Тэгээд Улаанбаатараас хоёр цагийн өмнө нисэхдээ хэчнээн их яарав аа (үнсэлцэнэ)

	Уртнасан — Би бас чинийхээ шархтай цээжийг ингэж түшээд зогсох, энэ өдрийг их хүлээсэн юм. (үнсэлцэнэ). Нисэх онгоцны чимээ гарахад нь чамайг нэг ингээд ирдэг ч болоосой гэж бодлоо. Тэгээд ийм айхтар бороотойд яаж бууна даа, яг л чамайг нисэж яваа шиг санагдаж байсан минь ёсоор болжээ. (Хоёулаа хайр дурлалаа илэрхийлсэн дууг хамтарч дуулав).

	(Зочид ирцгээв)

	Амгалан — (гурван хүүхдээ дэргэдээ авч) Бид хоёулаа байсан гэр бүл, одоо дөрвүүл болжээ. Энэ бол манай жаргалтай сайхан орны өнөр баян гэр бүл юм. За найраа үргэлжлүүлье. Сууцгаа эрхмүүд ээ.

	(Найр түрхрэн үргэлжилнэ)

	 

	Xөшиг

	 

	Төгсөв

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Ч. ОЙДОВ : ЗОХИОЛУУД – 1” номын ӨМНӨХ ҮГ

	Ч. Ойдов бол манай үеийн жүжгийн нэрт зохиолчийн нэг мөн. Тэр нь 1917 онд Өвөрхангай аймгийн Хайрхандулаан сумын нутаг Бичигт хэмээх газар малчин Чойжамцын хүү болон төржээ. Хурга ишиг хариулж, үлгэр оньсого сонсож, эцэг эхийн гар дээр хүмүүжиж, улмаар бага ангийн боловсролтой болж, эрдмийн хаалгыг анх татжээ. Эрийн цээнд хүрмэгц холбооны байгууллага, Улсын хөгжимт драмын театр, ардын арми, Монголын Зохиолчдын Хороо, «Үнэн» сонин зэрэг газар ажил хийж явжээ.

	Дөчөөд оны эхээр Улсын хөгжимт драмын театрын тайзны гэрэлтүүлэгчээр ажиллаж байхдаа зөвхөн тэмдэглэсэн зааврын дагуу өнгө гэрэл тохируулаад зогсоогүй, тайзны засал чимэглэлийн өрөлт жүжигчдийн сургуулилт, тоглолтыг гярхай ажиглаж, найруулагч, зураач нарын зөвлөгөөг анхааралтай сонсож, ойлгогдохгүй зүйлийн учрыг лавлан сонирхдог байжээ. Энэ нь саваагүй сониуч байдлаас биш, харин жинхэнэ авьяас билгийн үүднээс гарч, жүжгийн зохиол бичих сэн гэдэг сэтгэгдлийг төрүүлж байжээ. Ч. Ойдов хожим нь дурсаж бичихдээ: «Тайзан дээр гарч байгаа амьдралын явдал хэчнээн жирийн болох тутам, хүмүүсийн дүр байдал хэчнээн хүн төлөвөө олох тутам олны анхаарлыг татаж чаддаг... байна. Энэ мэтийг ажиглаж мэдсэний үндсэн дээр над анх зохиол бичих бодол төрсөн юм» гэжээ.

	Үлгэрийн сэдвээр Ч. Ойдовын анх туурвисан жүжгийн зохиол нь үзэгч олны анхаарлыг татаж, Октябрийн социалист их хувьсгалын 25 жилийн ойд зориулсан уран бүтээлийн уралдаанд гуравдугаар байр эзэлж билээ. Энэ нь зохиолчийн урам зоригийг хөгжөөж, уран бүтээлд амьдралаа зориулах замыг нээж өгсөн байна. Түүнээс хойш амьдралынхаа эцсийг хүртэл буюу 1963 оны 5 дугаар сар хүртэл хорь гаруй жил зохиол бичиж билээ. Манай нам засаг түүний уран бүтээлийг өндрөөр үнэлж «Алтан гадас» одон ба төрийн шагналаар шагнасан юм.

	Ч. Ойдов бол жүжгийн зохиолын бүх төрөл зүйлээр бичиж байлаа. Түүний бүтээл нь ардын явган үлгэр, баатарлаг туульс, манай орны хөрөнгөтний бус хөгжлийн замнал, социалист байгуулалтын үеийн түүхэн үе шат, ард түмний амьдрал тэмцлээс санаа авч сэдэвлэн бичсэн байна. Түүний зарим нь жирийн хүний амьдрал, хувь заяаны туульсыг хоёр гурван бүлэгт хувааж, ганцхан өдрийн явдлаар бараг нэг тайзнаа дүрслэн харуулсан сонгодог жүжгийн хэлбэртэй ч байна. Түүний жүжгүүд нь хэлбэр, төрөл, зүйлийн талаар ямар ч байлаа гэсэн ойлгомжтой бөгөөд үргэлж шинийг сэдсэн, сэргэлэн золбоотойгоороо онцлог билээ. Энэ бол зохиолчийн авхаалж самбаа, гярхай ажиглалт, цуцалтгүй эрэлч, уйгагүй хөдөлмөрч чанартай холбоотой билээ. Ч. Ойдов бол үргэлж шинийг хайж, ард түмнийхээ амьдрал, үзэл санаанд бий болж байгаа шинэ сэргэг зүйлийг уран бүтээлдээ тусган харуулахыг зорьж, энэ хэрэгтээ оюун ухаан, авьяас билиг, хүч чадлаа шавхан дайчилж явжээ. 

	Дөчөөд оны эцсээр юм сан. Нэг өдөр Ч. Ойдов:

	— Би урьд шөнө сонин зүүд зүүдэллээ. Намын хорооны нарийн бичгийн даргын тухай жүжиг бичиж байх юм би, гээд тэрхүү зүүдээ үлгэр ярьж байгаа юм шиг ярьж билээ. Тэр нь ерийн зүүд биш, жүжгийн сонин сайхан сэдэв болж болмоор байж билээ. Тийм учраас сонсогч нөхөд нь түүнийг аятайхан зүүд байна гэлцээд орхиогүй, жүжгийн зохиол болгон бичих зөвлөгөө өгч, санал бодлоо нэмэрлэцгээсэн юм. Тэрхүү зөвлөгөөн ч уран санаагаа баяжуулахад нь тус болсон байх. Ч. Ойдов, намын байгууллагын хашир догь ажилтнуудын туршлагыг хичээнгүйлэн судалж, материал цуглуулан намын ажилтны дүрийг тайзан дээр бүтээх гэж жил гаруй ноцолдсон тэр зохиолоо «Ардын депутат» гэж нэрлэн, Улсын хөгжимт драмын театрт өгч билээ. Тэгээд сэтгэл нь амарсангүй, театрын найруулагч, жүжигчин, мэргэжил нэгтэй нөхдийнхөө санал зөвлөгөөний дагуу ахин дахин засварлаж, зарим бүлэг, хэсгийг дахин шинээр бичсэн байна. Ингэж бичсэн жүжиг нь 1954 онд Улсын хөгжимт драмын театрын тайзнаа «Туяа» хэмээх нэртэйгээр гарч билээ. Одоо түүний хувилбаруудыг зэрэгцүүлэн үзэж байхад тун сонин. Зарим судлагч түүний бичсэн нэгэн жүжгийн хувилбаруудыг дан дангаар нь үзээд өөр өөр зохиол гэж андуурах ч явдал үзэгдэж байна. 

	Ч. Ойдовын уран бүтээл нь сэдвийн талаар өргөн билээ. Тэр нь үлгэр домгийн хэлбэрээр манай ард түмний өнгөрсөн үеийн амьдрал, тэмцлийн тухай жүжиг хэд хэдийг бичсэн байна. Тийм жүжгүүд нь ард түмнээ өмгөөлөн хамгаалах нинжин сэтгэл, ангийн чанараар дүүрэн. Түүнд жишээ болгож «Жаргалыг хүссэн Мөнхөө», «Далан худалч», «Алиа Тогмид» зэрэг жүжгийн зохиолыг хэлж болно. МАХН-ын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооноос дөчөөд оны эцсээр гаргасан нэгэн тогтоолд: «Нөхөр Ойдов, ардын аман зохиолын материалаар бүтээсэн хоёр жүжгийг бичиж, тэдний гол хүнд нь жинхэнэ хөдөлмөрчин ард түмэн ба түүний төлөөлөгч Мөнхөө, Сэнгээг гаргажээ» гэж тэмдэглэсэн байна. 

	Ч. Ойдов, орчин үеийн сэдвээр бичсэн жүжгүүддээ энхрий хайрт эх орноо өмгөөлөн хамгаалах ариун үйлсэд амь биеэ зориулж яваа ардын армийн дайчид, энх цагийн бүтээн байгуулах хөдөлмөрт хэцүү бэрхээс шантралгүй зүтгэж амжилт гаргаж буй малчин, ажилчин, сэхээтэн олны амьдрал, тэмцлийн тухай уран хошин, хөгжил баясалтайгаар өгүүлж байна. Монголын утга зохиол судлагч, Зөвлөлтийн эрдэмтэн Л. К. Герасимович бичихдээ:

	«Ойдов орчин үеийн сэдэв бүхий жүжгийн зохиолдоо өнөөдрийн монгол хүний шударга үйлс, сайхан амьдрал, социалист ёс суртахууны хуулиар амьдрах эрмэлзлийг тусган үзүүлж чадсан юм» гэжээ. 

	Германы фашизмыг эсэргүүцсэн ЗХУ-ын эх орны их дайны үес манай ард түмэн улс орноо батлан хамгаалах хүчийг бэхжүүлэх, зөвлөлтийн ард түмний ялалтыг түргэтгэх ариун үйлсэд бүхнийгээ зориулж байсан түүхтэй. Ийм үед Ч. Ойдов «Миний баясгалан» хэмээх жүжгийн зохиол бичиж, ард түмнийхээ тэрхүү ариун үйлс, шударга үзэл санааг тусган харуулсан юм. ЗХУ-ын эх орны их дайны үе дэх манай ард түмний сэтгэл санааг илэрхийлж, уул жүжгийн гол баатар Жамсран ярихдаа:

	«Туслахгүй яах вэ дээ. Чиний нөгөө худалдаж авъя гэж хоргоогоод байдаг уургын хээрийг саяхан нэмж тусалсан. Миний морь ч зугтсан юмыг хөөхдөө гаргадаггүй юм шүү дээ. Германчуудыг хөөхөд ч харин Берлинд нь хүрэхээс цааш буцахгүй байх аа!» гэж байна. Ингээд Жамсран, улс орноо батлан хамгаалах хэргийг бэхжүүлэх ариун үйлсэд өөрийн биеэр зүтгэх гэж ардын хувьсгалт цэргийн албан хаахаар баяртай явж байна. 

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны голомт унтарч, шударга хүн төрөлхтөн удтал хүлээсэн энх цагийг тэмцэл ялалтаараа олж авсан билээ. Энэ үед хөдөлмөрч хүн бүрийн сэтгэл тэнийж, энх тайвныг хамгаалан, бүтээн босгох хөдөлмөрт урам зоригтой орцгоосон түүхтэй. Ч. Ойдов оюун билиг, үзэг цаасаа эн тэргүүн энх цагийн бүтээн байгуулах хөдөлмөр лүү чиглүүлж «Зам» хэмээх жүжиг бичсэн билээ. Зохиолч энэхүү жүжигтээ алс бөглүү хөдөө нутгийн хоцрогдлыг хөдөлмөр тэмцлээр халж, малчин түмнийг гэгээрүүлэн соёлжуулж, социализмын замыг тавих гэсэн намын бодлого, ард түмнийхээ хүсэл эрмэлзлийг тусгажээ. Доной, Дондов нарийн үзэл санаа бол шарын шашинд мансуурч явсан мансуурлын шувтарга, Галт, Удвал нарын үзэл санаа бол шинэ үзэл санааны ялалт мөн. Ч. Ойдов энэ жүжигтээ:
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	Цайрч сайхан харагдаж байна. 
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	гэж бахархан дуулжээ. 

	«Зам» хэмээх жүжигт зохиолчийн дүрслэн харуулсан зам болон зөвхөн хөсөг тээврийн зам биш, харин хамтын хөдөлмөрийн ялалтын зам, соёл, шинжлэх ухааны хөгжлийн зам мөн байлаа. 

	Хот хөдөөд их барилгын ажил өрнөж, мэргэжилтэй барилгачдыг бэлтгэх явдал ид бужигнаж байх үес Ч. Ойдов «Цолмон» хэмээх жүжгийн зохиол бичсэн юм. Зохиолч энэ жүжигтээ байшин барилгын ажил бүх нийтийн хэрэг болж байгааг харуулжээ. «Цолмон» бол агуулга гүн, дүрслэл тод билээ. Ийм учраас тэр нь зөвхөн барилгачдын зүрх сэтгэлийг төдийгүй, хөдөлмөрч хүн бүрийн сэтгэл санааг догдлуулж, урам зоригийг нь хөгжөөх увдисыг өөртөө шингээсэн жүжиг юм. Жирийн нэгэн ажилчин эмэгтэй Цэрэндэжид бичихдээ: «Би энэ жүжгийг 1952 оны 11 дүгээр сарын 18-нд Улсын хөгжимт драмын театрт үзээд ёстой л бидний эмэгтэйчүүдийн хэн маань ч гэсэн ийм болох ёстой гэж бодсон билээ» гэжээ. 

	Манай орны хөдөө аж ахуйд хамтран ажиллах, нэгдэлжих хөдөлгөөн өглөөний нарны туяа шиг орон даяар түгж, хөдөө аж ахуйд социалист үйлдвэрлэлийн харилцаа ялж байсан түүхэн өдрүүдэд Ч. Ойдов «Нэгэн өдөр» хэмээх хошин жүжиг туурвисан юм. Энэ жүжигт нэг нь бүгдийнхээ төлөө, бүгд нь нэгийнхээ төлөө зүтгэх үзэл санаа нийтийн хүртээл болж, нэгдлийг бэхжүүлэх талаар манай намаас тавьж байсан бодлого биеллээ олж, социалист ёсоор ажиллаж амьдарч сурахад нь сэхээтнүүд үзэл санаа, зохион байгуулалтын дэмжлэг тусалцааг малчдад үзүүлж буйг дүрслэн харуулсан байна. 

	Ч. Ойдов, шинэ нийгмийн үзэл санаа, шинэ ёс суртахуунаар нэвтэрхий кино, өгүүллэг, найруулал, тэмдэглэл, тууж олныг бичсэн юм. Тэр нь «Их жанжин Сүхбаатар танаа» хэмээх кино зохиолдоо ардын хувьсгалын анхны өдрүүдэд хязгаар нутгийн хөдөлмөрчид хэрхэн хувьсгалжиж, Ардын Намын Төв Хороо, чин зоригт Сүхбаатартай хэрхэн холбоо барьж буйг дүрслэн харуулжээ. 1945 оны ариун дайны өдрүүдэд Ч. Ойдовын бичсэн сурвалжилга, тэмдэглэлүүд нь манай алдарт армийн дайчдын эрэлхэг баатарлаг явдал, энэрэнгүй үзэл санааг дурайлгаж байна. Ч. Ойдов, тухайн үед чухал шаардагдаж байсан сэдвээр жижиг үзэгдэл, шог гараа, өгүүллэг олныг туурвижээ. 

	Ч. Ойдов ингэж ард түмнийхээ амьсгаа, эх оронч, интернационалч үзлээр амьсгалж, цаг үетэйгээ ямагт цуг урагшилж явсан зохиолчийн нэг юм. МАХН-ын Төв Хорооны Улс Төрийн Товчооноос театрын тухай гаргасан нэгэн тогтоолд: «Жүжгийн зохиолчдын тэргүүний нэгэн болох Ойдов нь одоо үеийн сэдвийн талаар их бөгөөд үр бүтээлтэй ажиллаж байна» гэж тэмдэглэсэн бий. Ч. Ойдов «Солонго» хэмээх жүжгийн гол баатар бөгөөд зүрхний хүнд өвчтэй Солонгын үгээр өөрийнхөө санаж сарвайж явдаг зүйлээ илтгэж хэлэхдээ: «Миний төрж өссөн говь нутаг, та нарын гуч гаруй жил галыг нь түлж, хогийг нь цэвэрлэж байсан сургууль одоо ямар болоод байна вэ? Ард түмнийхээ гавьяа бүтээлийг би өвчтэй ч гэсэн хөндлөнгөөс нь хараад зүгээр зогсож байхад сэтгэл минь түвдэхгүй. Ганц мөр нотоор боловч тэмдэглэж тэдэнд тэнцэхүйц юм бүтээж өгөхийг оролдох хэрэгтэй» гэжээ. 

	Ч. Ойдов бол намын бодлого, амьдралын хөдөлгөөнийг соргогоор ажиж, ямагт урагшаа харж зохиол бүтээлээ туурвиж явжээ. Түүний уран бүтээлийн гол нь шинэ хуучны зөрчлөөр дүүрэн бөгөөд эерэг баатрууд нь зүй ёсоор шинийг сэдэж, сэдсэнээ хэрэгжүүлэх гэж мэрийж явдгаараа онцлог билээ. Гадаад дотоодын харгисуудын мөрдөлт, хавчилтыг түмэн олныхоо дэмжлэг туслалцаатайгаар зориг самбаа, эрэлхэг баатарлагаар даван туулж, хувьсгалжиж буй олныхоо захиаг жанжин Сүхбаатарт гардуулж яваа хатуужил тэсвэртэй, үнэнч шударга Ариунаа, барилгын хүнд хүчир ажлыг хөнгөвчлөх гэж мэрийж, барилгачин нөхдийнхөө хайр хүндэтгэлийг олж яваа даруу, хичээнгүй Цолмон, хүний төлөө мэдлэг чадвараа зориулж, эмнэлгийн ухааныг нарийн эзэмшин, цээжний хөндийн мэс заслыг амжилттай хийж буй тусархаг, нинжин сэтгэлтэй Ганбат, хувийн өмчийн хомголзол, бичиг үл мэдэхийн харанхуйгаас ангижирч хамтын хүч, эрдмийн ачийг амсаж яваа, хөнгөн шаламгай, хөхиүн хөгжилтэй Насандулам нарын дүр бол үзэгч, уншигч олны сэтгэл санаанд хоногшжээ. 

	Ч. Ойдовын урлан бүтээсэн дүр, үзэл санаа нь түмэн олонтойгоо хамт амьдарч, ажил үйлсийн нь зөвлөгч болж байна.

	Одоо авьяас билигт зохиолч Чойжамцын Ойдовынхоо туурвин бүтээсэн зохиолын өвийг цуглуулж хоёр боть болгон хэвлүүлэх гэж байна. Түүний нэгдүгээр ботид жүжгийн зохиол, хоёрдугаар ботид жижиг үзэгдэл, шог гараа, кино зохиол, өгүүллэг, тууж, найруулал тэмдэглэл хэвлэгдэнэ. Түүний дотор урьд тоглож хэвлэж байгаагүй нэлээд зохиол орно. 
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